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Part 1

		ORS ID		English comments		Chinese comments		Source

		ORS00854		Radical need discussion(歺 or 虍)		部首待討論		Taiwan

		ORS01922		need discussion		待討論		Taiwan

		ORS01923		similar with G00921		G00921重複。待討論		Taiwan

		ORS01924		similar with G00929		G00929重複。待討論		Taiwan

		ORS01938		similar with G00928		G00928重複		Taiwan

		ORS01940		similar with GO1155		G01155重複。查片子		Taiwan

		ORS01942		Recheck original picture and need discussion		查片子		Taiwan

		ORS01947		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS01949		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS01966		Recheck source picture		查片子，是否為例史		Taiwan

		ORS01967		Recheck source picture		查片子，是否為例史		Taiwan

		ORS01968		Recheck source picture		查片子，是否為例史		Taiwan

		ORS01979		Radical should change to 火，Modern character also need to change		部首改為火部。對應今字需更改(詳見P281)		Taiwan

		ORS01980		Radical should change to 弓		部首改為弓部		Taiwan

		ORS01990		need discussion, if modern character is 炬，then the radical chould change to 廾		如果是炬就收從食束。陳劍試為炬，改為「廾」部		Taiwan

		ORS01993		Recheck original picture and imitation glyph should be corrected		摹修。查原片		Taiwan

		ORS01994		imitation glyph should be discussed, and radicol should change to 廾		摹待討論。陳劍試為炬，改為「廾」部		Taiwan

		ORS02019		Radical change to 馬		改部:馬部		Taiwan

		ORS02020		Radical change to 馬		改部:馬部		Taiwan

		ORS02051		similar with G01159		與P339 G01159重複		Taiwan

		ORS02056		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02058		similar with G01152		與P338 G01152重複		Taiwan

		ORS02112		Modern characters should add吏;事		「史吏事同字，史或用作使」要說之後全都要		Taiwan

		ORS02130		Modern characters should add吏;事		史與使相同		Taiwan

		ORS02131		Modern characters should add吏;事		史與使相同		Taiwan

		ORS02136		similar with T01080		與前P303 T01080重複		Taiwan

		ORS02137		similar with G01009		與前G01009重複		Taiwan

		ORS02139		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS02140		Determ. Glyph  should be discussed		隸訂字待討論		Taiwan

		ORS02141		Recheck source picture		查原片。隸訂字待討論		Taiwan

		ORS02160		move to the back of G01009		放在P303 G01009		Taiwan

		ORS02178		Recheck original picture and need discussion		查片子		Taiwan

		ORS02196		Change Radical to攵or攴, need discussion		改部：攵、攴部。查原件及辭例，及規部待討論		Taiwan

		ORS02197		check source picture A-08944 and need discussion		應與A-08944複合再討論。		Taiwan

		ORS02203		Modern character need discussion		對應今字「改」不從「己」，從「巳」		Taiwan

		ORS02212		Modern character the same with Determ. Glyph		對應今字同隸訂字		Taiwan

		ORS02246		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02252		move to the back of ORS02226?		移ORS02226後?		selena

		ORS02262		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02263		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02270		Recheck original picture		查原片。原形切割清楚		Taiwan

		ORS02273		similar with G01088		與P325 G01088選一		Taiwan

		ORS02291		similar glyphs with T01131		與前T01131選一		Taiwan

		ORS02301		move to the back of ORS02201		與P314 T01094合併		Taiwan

		ORS02302		Modern character need discussion		對應今字待討論		Taiwan

		ORS02307		Deleted, the same with ORS02009		刪去與P287 T01065重複		Taiwan

		ORS02308		Radical need discussion, according to SW radical should be 父		改入「戶」部，並見於「攴」。待討論。說文放至「父」部		Taiwan

		ORS02309		Radical need discussion, according to SW radical should be 父		改入「戶」部，並見於「攴」。待討論。說文放至「父」部		Taiwan

		ORS02317		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02321		imitation glyph should be discussed		摹待討論。查原片		Taiwan

		ORS02322		Modern character should be discussed		對應今字待討論		Taiwan

		ORS02333		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02334		Modern character should be discussed		對應今字「效」？待討論		Taiwan

		ORS02335		Modern character should be discussed		對應今字「效」？待討論		Taiwan

		ORS02336		Modern character should be discussed		對應今字「效」？待討論		Taiwan

		ORS02337		Modern character should be discussed		對應今字「效」？待討論		Taiwan

		ORS02338		Modern character should be discussed		對應今字「效」？待討論		Taiwan

		ORS02339		Modern character should be discussed		對應今字「效」？待討論		Taiwan

		ORS02345		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02351		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02361		deleted, with ORS02059 (G00929)		與P294 G00929重複		Taiwan

		ORS02364		deleted, with ORS02065 (G00935),imitation glyph should be corrected		與P294 G00935重複		Taiwan

		ORS02365		deleted, with ORS02064 (G00934),imitation glyph should be corrected		與P294 G00934重複		Taiwan

		ORS02366(G)		Unified with T00996		與PT00996 (ORS01940)重		Taiwan

		ORS02061(G)		Deleted, the same source with ORS02366(G01155)				Taiwan

		ORS02374		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02375		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02377		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02382		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02388		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02396		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02400		Modern character should be discussed		對應今字待討論		Taiwan

		ORS02401		Modern character should be discussed		對應今字待討論		Taiwan

		ORS02402		Modern character should be discussed		對應今字待討論		Taiwan

		ORS02408		Modern character should be discussed;move to the back of ORS02315		移至P331ORS02315後		Taiwan

		ORS02412		move to the back of ORS02337		與前P334 ORS02337後。對應今字待討論		Taiwan

		ORS02421		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02422		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02423		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02424		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02425		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02440		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02441		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02442		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02448		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02449		move to the back of ORS02341		移到Pp335-ORS02341後		Taiwan

		ORS02470		Modern character should be discussed		對應今字待討論		Taiwan

		ORS02473		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02474		insufficient context; imitation glyph should be discussed		原拓似殘片？摹待討論		Taiwan

		ORS02476		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02481		Modern character is 彈 or 發?		對應今字「彈或發」		Taiwan

		ORS02482		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS02497		deleted, the same source with ORS02490(T01223)		與P357 T01223重複		Taiwan

		ORS02498		deleted, the same source with ORS02489(T01222)		與P357 T01222重複		Taiwan

		ORS02499		Recheck original picture		共用筆畫的。查原片		Taiwan

		ORS02507		Unified with  ORS02501(T01226)		與T01226選一		Taiwan

		ORS02521		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02527		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02536		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02537		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02538		move to the back of ORS02151		移至P361ORS02151後; 對應今字待討論 (占 或(口+卜)		Taiwan

		ORS02541		Recheck original picture; imitation glyph should be discussed		摹待討論。查原片		Taiwan

		ORS02544		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02546		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS02549		Original glyph is cropped		殘圖？		Taiwan

		ORS02593		change the source picture 		換原拓片		Taiwan

		ORS02595		Original glyph is cropped		原片字不全		Taiwan

		ORS02597		move to the back of ORS02584; and the modern character is (備-亻)		與前P369 T01291合併。對應今字：備─亻		Taiwan

		ORS02598		move to the back of ORS02584; and the modern character is (備-亻)		與前P369 T01291合併。對應今字：備─亻		Taiwan

		ORS02599		 modern character is (備-亻)		對應今字：備─丨		Taiwan

		ORS02600		 modern character is (備-亻)		對應今字：備─丨		Taiwan

		ORS02620		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS02650		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02663		deleted, the same with ORS02709(T01316)		刪除，同t01316		Taiwan

		ORS02664		deleted the note[睦]		睦?		Taiwan

		ORS02665		imitation glyph should be corrected		摹待討論		Taiwan

		ORS02671		Original glyph is cropped		原片不清楚		Taiwan

		ORS02675		Radical need discussion, should not be 目		歸部？		Taiwan

		ORS02676		Radical need discussion, should not be 目		歸部？		Taiwan

		ORS02677		Radical need discussion, should not be 目;imitation glyph should be corrected		摹修。歸部？		Taiwan

		ORS02678-2681		Modern characters should be 眣				Taiwan

		ORS02712		deleted, Original glyph is cropped		圖殘，刪除		Taiwan

		ORS02713-2714		move to the back of ORS02635(T01319)		移至 ORS02635(T01319)		Taiwan

		ORS02715-2716		move to the back of ORS02681(G01305)		與前P384合		Taiwan

		ORS02719		move to the back of ORS02653(G01285);imitation glyph should be corrected				Taiwan

		ORS02720-2727		move to the back of ORS02653(G01285)		與前P379合		Taiwan

		ORS02721		move to the back of ORS02653(G01285)		與前P379合		Taiwan

		ORS02724		Original source is the same with ORS02650		與ORS02650 (G01284)相同		Taiwan

		ORS02742		Recheck original picture and need discussion		查原片。		Taiwan

		ORS02745-2746		move to the back of ORS02757(G01333)		移至ORS02757(G01333)後		Taiwan

		ORS02752		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02759		Modern character is 息?;move to the back of ORS02763		與P392合。對應今字→息		Taiwan

		ORS02760		imitation glyph should be corrected		摹修。缺兩點(腥?)		Taiwan

		ORS02765		Recheck original picture and need discussion		查原片。摹待討論		Taiwan

		ORS02775		Radical need discussion		「待討論。識讀有問題，歸167部?」		Taiwan

		ORS02785		Radical need discussion		此从火不从口, 改167部?		Taiwan

		ORS02786-2787		move to the back of ORS02765		與前P392 T01364合併		Taiwan

		ORS02788-02790		Should discuss with radical爽		與「爽」部一起討論		Taiwan

		ORS02107		move to the back of ORS02798;Radical and Modern character need discussion		移至ORS02798(G01372)後		Taiwan

		ORS02798		Radical and Modern character need discussion		與前P300 T01347合併		Taiwan

		ORS02799		Radical and Modern character need discussion		與前P300 T01347合併		Taiwan

		ORS02800		Radical and Modern character need discussion		與前P300 T01347合併		Taiwan

		ORS02801		Radical and Modern character need discussion		與前P300 T01347合併		Taiwan

		ORS02814		Unified with ORS2803(T01378)		與P401 T01378二選一？		Taiwan

		ORS02820		Recheck original picture		是否缺刻橫畫例		Taiwan

		ORS02822		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02843		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02851		Determ. need discussion		隸訂字待討論		Taiwan

		ORS02852		Determ. need discussion		隸訂字待討論		Taiwan

		ORS02884		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02887		keep ?		為何不要？		Taiwan

		ORS02906		keep ?		為何不要？		Taiwan

		ORS02922		keep ?		為何不要？		Taiwan

		ORS02934		change the source picture 		原片需切乾淨		Taiwan

		ORS02936		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02938		change the source picture 		換原拓片		Taiwan

		ORS02955		move to the back of ORS02927		與P421合		Taiwan

		ORS02956		move to the back of ORS02927		與P421合		Taiwan

		ORS02957		move to the back of ORS02927		與P421合		Taiwan

		ORS02969		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS02974		modern cahracter change to淮, radical change to 水		「對應今字改為淮，入水部」(?)		Taiwan

		ORS02975		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02985		imitation glyph should be corrected?		摹修？		Taiwan

		ORS02988		imitation glyph should be discussed		摹修待討論		Taiwan

		ORS03000		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03001		change the source picture 		切乾淨		Taiwan

		ORS03007		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03014		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03040		the same with ORS03041, deleted		是否選一		Taiwan

		ORS03051		Original glyph is cropped		殘字(?)		Taiwan

		ORS03055		deleted		不要		Taiwan

		ORS03056		deleted		不要		Taiwan

		ORS03073		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03077		imitation glyph should be discussed		摹待討論。看原片		Taiwan

		ORS03110		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03117		Recheck original picture 		看辭例		Taiwan

		ORS03124		Unified ,the same with ORS03125		選一		Taiwan

		ORS03126		deleted ,the same with ORS03127		選一		Taiwan

		ORS03131		why deleted?		為何不要？		Taiwan

		ORS03142		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03146		imitation glyph should be corrected		改摹寫		Taiwan

		ORS03147		imitation glyph should be added		摹待補。或從隻(?)		Taiwan

		ORS03152		Recheck original picture and need discussion		查原片，為何不要？		Taiwan

		ORS03156		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS03176		imitation glyph should be added		合集22377，圖要補上		Taiwan

		ORS03177		deleted the note		待編碼，形體待考		Taiwan

		ORS03189		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03190		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03191		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03242		deleted otiose part of original source 		待切好		Taiwan

		ORS03260		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS03272		Should modern caracters include 稱		對應今字是否有「稱」?		Taiwan

		ORS03273		Should modern caracters include 稱		對應今字是否有「稱」?		Taiwan

		ORS03274		Should modern caracters include 稱		對應今字是否有「稱」?		Taiwan

		ORS03275		Should modern caracters include 稱		對應今字是否有「稱」?		Taiwan

		ORS03281		imitation glyph should be corrected		補摹		Taiwan

		ORS03295		deleted,the same source with ORS03298		相同刪一		Taiwan

		ORS03297		deleted,the same source with ORS03299		刪一		Taiwan

		ORS03315		deleted otiose part of original source 		切乾淨		Taiwan

		ORS03325		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03339		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03349		keep		可保留		Taiwan

		ORS03353		Recheck original picture and imitation glyph should be corrected		查原片。摹待討論		Taiwan

		ORS03363		Modern characters should be changed		修對應今字		Taiwan

		ORS03364		Modern characters should be changed		修對應今字，隸定字(?)		Taiwan

		ORS03365		Modern characters should be changed		修對應今字，隸定字(?)		Taiwan

		ORS03371		move to the back of ORS03362 (T01661)		與前P497合併		Taiwan

		ORS03372		move to the back of ORS03362 (T01661)		與前P497合併		Taiwan

		ORS03387		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS03393		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS03396		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS03402		Original glyph is cropped, deleted?		OK(殘辭，字型不清楚)		Taiwan

		ORS03403		keep		可保留		Taiwan

		ORS03415		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03416		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03425		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS03427		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03443		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03444		deleted otiose part of original source 		切乾淨		Taiwan

		ORS03480		Recheck original picture and imitation glyph should be corrected		查原片，摹待討論		Taiwan

		ORS03510		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03521		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03533		imitation glyph should be discussed		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS03536		imitation glyph should be discussed		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS03542		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03548		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03552		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03556		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03567		Original glyph need to modify		切乾淨  		Taiwan

		ORS03579		keep		當保留		Taiwan

		ORS03614		SW radical should be changed to 「且」		移入「且」部		Taiwan

		ORS03616		original glyph is not clear		原片不清楚		Taiwan

		ORS03621		imitation glyph should be corrected		摹應从匕		Taiwan

		ORS03622		SW radical should be changed to 「且」		說文刀部沒有「俎」字，G01837不應放在「刀」部，「俎」字說文放在「且」部，494部首		Taiwan

		ORS03639		imitation glyph should be discussed		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS03657		imitation glyph should be corrected		摹修，對應今字:剛(?)		Taiwan

		ORS03658		deleted, the same source with ORS3659		刪同形		Taiwan

		ORS03660		deleted, the same source with ORS3661		刪同形		Taiwan

		ORS03662		Modern character need discussion		對應今字:剛(?)		Taiwan

		ORS03678		SW radical should be changed to 「刀」		從剛入刀部		Taiwan

		ORS03679		SW radical should be changed to 「刀」		從剛入刀部		Taiwan

		ORS03696		the same with G01840, deleted one		與前P547 G01840同，刪		Taiwan

		ORS03709		Modern character need discussion		對應今字待討論		Taiwan

		ORS03712		SW radical should be changed to 「丰刀」139		部首:說文為「丰刀」部，139		Taiwan

		ORS03713		SW radical should be changed to 「丰刀」139		部首:說文為「丰刀」部，139		Taiwan

		ORS03714		SW radical should be changed to 「丰刀」139		部首:說文為「丰刀」部，139		Taiwan

		ORS03717		Modern character need discussion		討論對應今字:丰(?)		Taiwan

		ORS03726		imitation glyph should be corrected		摹修，查原片		Taiwan

		ORS03732		the same with ORS3731, deleted		ORS3731同ORS3732, 刪		Taiwan

		ORS03733		deleted, the same with T01858		與P552 T01858重複		Taiwan

		ORS03737		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03738		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03753		the same with T01864		與P554 T01864同		Taiwan

		ORS03765		deleted, the same with T01878		刪，形同T01878		Taiwan

		ORS03767		SW radical should be changed to 「矢」,modern character the same with Determ.		部首:竹部。改入矢部，DETERM有誤，對應今字有誤		Taiwan

		ORS03768		SW radical should be changed to 「用」,modern character is 傋-亻		改入用部，對應今字改為傋-亻，語說文竹部箙同字		Taiwan

		ORS03769		SW radical should be changed to 「用」,modern character is 傋-亻		改入用部，對應今字改為傋-亻，語說文竹部箙同字		Taiwan

		ORS03770		SW radical should be changed to 「用」,modern character is 傋-亻		改入用部，對應今字改為傋-亻，語說文竹部箙同字		Taiwan

		ORS03771		SW radical should be changed to 「用」,modern character is 傋-亻		改入用部，對應今字改為傋-亻，語說文竹部箙同字		Taiwan

		ORS03772		SW radical should be changed to 「用」,modern character is 傋-亻		改入用部，對應今字改為傋-亻，語說文竹部箙同字		Taiwan

		ORS03774-3779		SW radical should be changed to 「廾」,modern character need discussion		與前「廾」部P237同		Taiwan

		ORS03788		Is it the same with T01983		是否與T01893 P559形相同		Taiwan

		ORS03791		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03792		move to the back of ORS03780		與P559 T01890合		Taiwan

		ORS03808		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03811		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03834		the same with T01906 , deleted one		與P563 T01906形同		Taiwan

		ORS03836		move to the back of G00771		與P231 G00770、P232 G00771併		Taiwan

		ORS03838		move to the back of G00771		與P231 G00770、P232 G00771併		Taiwan

		ORS03839		move to the back of G00771		與P231 G00770、P232 G00771併		Taiwan

		ORS03840		move to the back of G00771		與前P231、232合併		Taiwan

		ORS03852		the same glyph with G01909		與P569 G01909形同		Taiwan

		ORS03860		SW radical should be changed to 「示」,modern character ? Move to the end of modern character 祀		改入「示」部，當改釋為「祀」，並移入003示部「祀」字之		Taiwan

		ORS03862		Recheck original picture；modern character is 塞字-土		查原片。對應今字改塞字-土		Taiwan

		ORS03868		deleted one, the same glyph with T01919		形同P571 T01919		Taiwan

		ORS03875		deleted one, the same glyph with G01920		與P572 G01920同		Taiwan

		ORS03933		Modern character the same with Determ. Glyph		有對應今字同Determ.。對應今字下半部「兮」的「八」改成「丷」		Taiwan

		ORS03934		Modern character the same with Determ. Glyph		有對應今字同Determ.。對應今字下半部「兮」的「八」改成「丷」		Taiwan

		ORS03935		Modern character the same with Determ. Glyph		有對應今字同Determ.。對應今字下半部「兮」的「八」改成「丷」		Taiwan

		ORS03943		similar glyphs with ORS03944,deleted one		刪一,G01995與G01996形同		Taiwan

		ORS03957		keep		保留		Taiwan

		ORS03959		keep		保留		Taiwan

		ORS03960		keep		保留		Taiwan

		ORS03961		keep		保留		Taiwan

		ORS03962		keep		保留		Taiwan

		ORS03965		deleted, similar glyphs with ORS03962		與前P588 G02012( ORS03962)同		Taiwan

		ORS03970				對應今字與隸定字相同		Taiwan

		ORS03972		Modern character is 壴		對應今字:壴		Taiwan

		ORS03976-3977		similar glyphs with ORS03967, keep one		與前P588 G02019( ORS03967)相同		Taiwan

		ORS03978		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03979		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03981		similar glyphs with ORS03971, deleted one?		與P589 G02039(ORS 03971)相似，擇一		Taiwan

		ORS03982		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS03994		deleted, the same source with ORS093997		與P592 T01943重複		Taiwan

		ORS04040		deleted, the same source with ORS04023		與P597 T01972同		Taiwan

		ORS04041		deleted, the same source with ORS04020		與前P597 T01969同		Taiwan

		ORS04044		deleted, the same source with ORS04047		與T01983 (ORS04047)同		Taiwan

		ORS04069		move to the back of ORS00878, radical should be discussed 白 or 虍		移至P124 G01349 (ORS00878), 部首白(104)或虍(167)		Taiwan

		ORS04070		move to the back of ORS00878, radical should be discussed 白 or 虍		移至P124 G01349 (ORS00878), 部首白(104)或虍(167)		Taiwan

		ORS04078		deleted, the same with ORS04061		刪，與P603 G00918同		Taiwan

		ORS04086		imitation glyph should be discussed		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04088		Recheck original picture 		查原片		Taiwan

		ORS04089		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS04090		imitation glyph should be discussed		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04091		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS04092		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS04100		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS04113		the same with ORS04105, deleted		與P611 T02015同		Taiwan

		ORS04114		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS04140		Recheck original picture, imitation glyph should be corrected		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04154		deleted? imitation glyph should be corrected		要嗎？摹待討論		Taiwan

		ORS04167		radical should be changed to 「兮」156		兮部，部首156, Determ.皿改為「西」→應為「兮」		Taiwan

		ORS04195		imitation glyph should be corrected		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04206		Recheck original picture		例文？		Taiwan

		ORS04207		move to the back of ORS04171		與前P623 T02043合		Taiwan

		ORS04208		move to the back of ORS04171		與前P623 T02043合		Taiwan

		ORS04209		move to the back of ORS04171		與前P623 T02043合		Taiwan

		ORS04210		deleted, the same with ORS04175		刪，與前P623 T02048同		Taiwan

		ORS04216		deleted, the same with ORS04175		刪，與前P624 T02051同		Taiwan

		ORS04219		imitation glyph should be corrected		摹待討論		Taiwan

		ORS04220		imitation glyph should be corrected		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04234		the same glyph with ORS04237, deleted		與P634 T02070重複		Taiwan

		ORS04260		the same glyph with ORS4262, deleted one		字形同是否可刪一		Taiwan

		ORS04268		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS04271		deleted,the same with ORS04276		與P638 T02081重複		Taiwan

		ORS04283		re-clean the source picture		原圖清除乾淨		Taiwan

		ORS04327		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04328		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04329		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04330		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04331		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04332		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04333		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04335		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04336		move to the back of ORS04311		與前P644合		Taiwan

		ORS04337		move to the back of ORS04319		與前P645合		Taiwan

		ORS04338		move to the back of ORS04319		與前P645合		Taiwan

		ORS04339		move to the back of ORS04319		與前P645合		Taiwan

		ORS04340		move to the back of ORS04319		與前P645合		Taiwan

		ORS04341		move to the back of ORS04319		與前P645合		Taiwan

		ORS04360		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS04368		Recheck original picture		查原片，是否有兩點		Taiwan

		ORS04389		move to the back of ORS0359		爵與P649合併		Taiwan

		ORS04391		move to the back of ORS0359		爵與P649合併		Taiwan

		ORS04392		move to the back of ORS0359		爵與P649合併		Taiwan

		ORS04393		move to the back of ORS0359		爵與P649合併		Taiwan

		ORS04396		deleted, the same with ORS04351		與前P650 T02124同		Taiwan

		ORS04397		deleted, the same with ORS04352		與前P650 T02125同		Taiwan

		ORS04404		source picture is unclear, deleted		原圖不清楚，要嗎？		Taiwan

		ORS04412		Unified with ORS04411		刪除，同G02275		Taiwan

		ORS04421		the same with ORS04407, deleted		與P659 T02139同		Taiwan

		ORS04422		the same with ORS04406, deleted		與P658 T02138同		Taiwan

		ORS04431		Recheck original picture, and check with ORS05434-5451		查辭例，與ORS05434-5451與同討論，歸部亦須討論		Taiwan

		ORS04432		Recheck original picture, and check with ORS05434-5451		查辭例，與ORS05434-5451與同討論，歸部亦須討論		Taiwan

		ORS04433		Recheck original picture, and check with ORS05434-5451		查辭例，與ORS05434-5451與同討論，歸部亦須討論		Taiwan

		ORS04434		Recheck original picture, and check with ORS05434-5451		查辭例，與ORS05434-5451與同討論，歸部亦須討論		Taiwan

		ORS04435		Recheck original picture, and check with ORS05434-5451		查辭例，與ORS05434-5451與同討論，歸部亦須討論		Taiwan

		ORS04436		Recheck original picture, and check with ORS05434-5451		查辭例，與ORS05434-5451與同討論，歸部亦須討論		Taiwan

		ORS04457		The same with ORS4453, deleted one		同P665 G02304		Taiwan

		ORS04472		Recheck original picture;		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04474-4480		move to the back of ORS04461		與P667合		Taiwan

		ORS04501		Recheck original picture;		查原片		Taiwan

		ORS04521		deleted		不要		Taiwan

		ORS04522		deleted		不要		Taiwan

		ORS04531		Recheck original picture;		共用旁例		Taiwan

		ORS04533		Recheck original picture;		共用旁例		Taiwan

		ORS04570		Recheck original picture;		共用形體例		Taiwan

		ORS04580		Recheck original picture;		例文		Taiwan

		ORS04583		keep		保留		Taiwan

		ORS04587		 the same with ORS04582, deleted on		不要，與G02368同		Taiwan

		ORS04590		the same with ORS04583		同G02371		Taiwan

		ORS04598		keep		保留		Taiwan

		ORS04604		deleted the note		討論:「代表字，李學勤釋郊。」		Taiwan

		ORS04666		imitation glyph should be discussed		摹修		Taiwan

		ORS04668		imitation glyph should be discussed		摹修		Taiwan

		ORS04670		might be keep		應保留		Taiwan

		ORS04671		might be keep		可保留		Taiwan

		ORS04673		Recheck original picture;imitation glyph should be corrected		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04676		source picture is unclear, deleted		拓本缺右邊考慮刪除		Taiwan

		ORS04681		the same with ORS04665		與前P701 G02415重複		Taiwan

		ORS04691		keep		保留		Taiwan

		ORS04696		keep		保留		Taiwan

		ORS04704		Recheck original picture		是否一個字兩形？		Taiwan

		ORS04705		Recheck original picture		是否一個字兩形？		Taiwan

		ORS04712		deleted the note		糧食(×)		Taiwan

		ORS04719		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS04722		deleted the note		「兩個屋頂，因為要防雨，下面有口是通風之用」→不要		Taiwan

		ORS04727		deleted the note		「下面是進風口，所以加一個口；亦有一說是下面是糧倉的出口」→不要		Taiwan

		ORS04738		deleted the note		「代表字，城市外面之糧食」→不要		Taiwan

		ORS04742		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS04743		keep		保留		Taiwan

		ORS04745		keep one		留一個		Taiwan

		ORS04746		deleted the note		『甲骨卜辭「鄙」字不從邑』→不要		Taiwan

		ORS04747		keep one		留一個		Taiwan

		ORS04748		the same glyph		同一字		Taiwan

		ORS04749		the same glyph		同一字		Taiwan

		ORS04750		keep		保留此字		Taiwan

		ORS04760		keep		保留		Taiwan

		ORS04768		keep		保留		Taiwan

		ORS04790		keep		保留		Taiwan

		ORS04800		keep, modern character should be 退		保留此形。對應今字：退		Taiwan

		ORS04833		Recheck original picture, then keep?		查原片，可保留		Taiwan

		ORS04834		Original glyph is cropped;imitation glyph should be corrected		形殘。摹待討論		Taiwan

		ORS04838		keep, imitation glyph should be corrected		摹修，保留		Taiwan

		ORS04839		keep		保留		Taiwan

		ORS04854		Recheck original picture,then keep?imitation glyph should be corrected		是否可保留? 摹待討論		Taiwan

		ORS04867		Recheck original picture, then keep?		查原片，是否保留		Taiwan

		ORS04874		keep		可保留		Taiwan

		ORS04879		Recheck original picture, deleted?		查原片再刪		Taiwan

		ORS04885		Recheck original picture,then keep?		查原片再補		Taiwan

		ORS04909		deleted the note		討論：「代表字，太陽在樹下，表示天黑了。」		Taiwan

		ORS04945		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS04980		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS04985		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS05021		Radicial could be 示, need discussion		代表字待討論，放入示部		Taiwan

		ORS05022		Radicial could be 示, need discussion		放入P15示部，可能待討論，應與示部再核對		Taiwan

		ORS05032		deleted the note		「代表字，虎在樹下，地名。」→不要		Taiwan

		ORS05068		deleted the note		「中間一筆是連筆」(?)		Taiwan

		ORS05069		deleted the note		「上面草頭是分筆」(?)		Taiwan

		ORS05073		the same with ORS5065, keep on		形與T02499同，保留		Taiwan

		ORS05090		keep		保留		Taiwan

		ORS05091		keep		保留		Taiwan

		ORS05098		keep		保留		Taiwan

		ORS05109		keep		保留		Taiwan

		ORS05113		keep		保留		Taiwan

		ORS05126		deleted the note		「代表字，因人才是種子，而種子圓的」→不要		Taiwan

		ORS05144		keep, imitation glyph should be corrected		摹修，保留		Taiwan

		ORS05145		keep		保留		Taiwan

		ORS05147		keep		保留		Taiwan

		ORS05160		keep		保留		Taiwan

		ORS05167		keep		保留		Taiwan

		ORS05175		deleted the note		「代表字，意為從穴走出去」→不要		Taiwan

		ORS05195		keep		保留		Taiwan

		ORS05198		need discussion with radicalㄔ		應與ㄔ部首字核對，待討論，不確定是否釋為出		Taiwan

		ORS05199		need discussion with radicalㄔ		應與ㄔ部首字核對，待討論，不確定是否釋為出		Taiwan

		ORS05200		need discussion with radicalㄔ		應與ㄔ部首字核對，待討論，不確定是否釋為出		Taiwan

		ORS05271		the same with ORS5245, different modern character.		與P799 T02597同形，但分釋不同字，待討論		Taiwan

		ORS05297		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05333		keep		保留		Taiwan

		ORS05365		keep		保留		Taiwan

		ORS05406		deleted or keep?		討論是否保留。		Taiwan

		ORS05412		the same with ORS05415, keep one		同，保留其一。隸定字：罓貝(罓在貝上方)		Taiwan

		ORS05415		the same with ORS05412, keep one		同，保留其一。隸定字：罓貝(罓在貝上方)		Taiwan

		ORS05421		keep		保留		Taiwan

		ORS05432		keep		保留		Taiwan

		ORS05434		Modern character need discussion		對應今字：		Taiwan

		ORS05435		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05436		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05437		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05438		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05439		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05440		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05441		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05442		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05443		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05444		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05445		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05446		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05447		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05448		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)		Taiwan

		ORS05449		Modern character need discussion		對應今字：鄉(?)。查例子		Taiwan

		ORS05451		Modern character need discussion		對應今字：嚮(?)		Taiwan

		ORS05463		keep		保留		Taiwan

		ORS05464		keep		保留		Taiwan

		ORS05466		keep		保留		Taiwan

		ORS05488		keep		保留		Taiwan

		ORS05490		deleted the note		兩者為一組。「代表字，從詞列看不出人在太陽下，不知」→?		Taiwan

		ORS05493		deleted the note		兩者為一組。「代表字，從詞列看不出人在太陽下，不知」→?		Taiwan

		ORS05516		keep		保留		Taiwan

		ORS05528		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05567		keep		保留		Taiwan

		ORS05587		imitation glyph should be corrected		摹寫修，太陽要五角形		Taiwan

		ORS05595		keep		保留		Taiwan

		ORS05600		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05616		keep		保留		Taiwan

		ORS05620		deleted the note		『今從裘錫圭說應釋為「?」』→被切掉		Taiwan

		ORS05644		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05677		deleted 		不要		Taiwan

		ORS05693		keep		保留		Taiwan

		ORS05739		Original shape is unclear		拓片不清楚		Taiwan

		ORS05830		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05940		keep		保留		Taiwan

		ORS05965		the same with ORS5961		與G02669同		Taiwan

		ORS05966		the same with ORS5962		與G02667同		Taiwan

		ORS05997		deleted the note		代表字，表示麥子長的很齊→(?)		Taiwan

		ORS06005		deleted the note		「代表字，有朿的東西」→不要		Taiwan

		ORS06010		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06024		deleted the note		代表字，床之意		Taiwan

		ORS06025		keep 		保留		Taiwan

		ORS06035		deleted the note		「代表字，諸侯之名，一說為蒪」→？		Taiwan

		ORS06036		deleted the note		諸侯之名→(?)		Taiwan

		ORS06038		Modern characters need discussion		「甲骨文借鼎為貞，其用有別，今分裂為二字」→(?)		Taiwan

		ORS06095		Recheck original picture		例文。反文→(?)		Taiwan

		ORS06102		keep		保留		Taiwan

		ORS06127		Modern characters need discussion		對應今字：「彔」、「麓」不同		Taiwan

		ORS06128		Modern characters need discussion		對應今字：「彔」、「麓」不同		Taiwan

		ORS06130		the same with ORS6120, but modern character is different		與P925 T03107同, 但對應今字不同		Taiwan

		ORS06153		Modern characters need discussion		對應今字：委(?)		Taiwan

		ORS06154		Modern characters need discussion		對應今字：委(?)		Taiwan

		ORS06155		Modern characters need discussion		對應今字：委(?)		Taiwan

		ORS06156		Modern characters need discussion		對應今字：委(?)		Taiwan

		ORS06157		Modern characters need discussion		對應今字：委(?)		Taiwan

		ORS06171		keep		保留		Taiwan

		ORS06215		Recheck original picture; imitation glyph should be corrected		查原片，摹待討論		Taiwan

		ORS06227		keep		保留		Taiwan

		ORS06228		keep		保留		Taiwan

		ORS06236		Keep? Need discussion		考慮保留		Taiwan

		ORS06246		keep		保留		Taiwan

		ORS06247		unify with ORS06243		與P947 T03169類似		Taiwan

		ORS06248		keep		保留		Taiwan

		ORS06250		Original glyph is cropped, deleted		刪，形不全		Taiwan

		ORS06251		keep		保留		Taiwan

		ORS06256		keep		保留		Taiwan

		ORS06258		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06259		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06268		keep		保留		Taiwan

		ORS06273		keep		保留		Taiwan

		ORS06274		keep		保留		Taiwan

		ORS06275		keep		保留		Taiwan

		ORS06276		keep		保留		Taiwan

		ORS06277		keep		保留		Taiwan

		ORS06282		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06285		keep		保留		Taiwan

		ORS06295		keep		保留		Taiwan

		ORS06303		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06304		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06308		keep		保留		Taiwan

		ORS06310		keep		保留		Taiwan

		ORS06311		keep		保留		Taiwan

		ORS06312		keep		保留		Taiwan

		ORS06314		keep		保留		Taiwan

		ORS06318		keep		保留		Taiwan

		ORS06319		keep		保留		Taiwan

		ORS06321		change original picture, unclear		拓片不清楚，換		Taiwan

		ORS06325		keep 		保留		Taiwan

		ORS06326		Recheck original picture		查辭例「え」或「宀」		Taiwan

		ORS06329		Original glyph is cropped, deleted		不要，字殘		Taiwan

		ORS06330		Recheck original picture,keep?		查片子，保留		Taiwan

		ORS06331		keep		保留		Taiwan

		ORS06334		Original glyph is unclear		拓片不清楚		Taiwan

		ORS06346		Recheck original picture		查片子		Taiwan

		ORS06363		the top of Determ. should be 宀		隸定字上方「人」應為「宀」		Taiwan

		ORS06364		Determ. Glyph  should be corected		隸定字詳見P967		Taiwan

		ORS06369		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06374		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06412		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06413		Recheck original picture		看片子，例文		Taiwan

		ORS06424		Original glyph is cropped, deleted		字殘，不要		Taiwan

		ORS06431		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06436		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS06444		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06455		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06456		keep		保留		Taiwan

		ORS06463		Original glyph is cropped		殘字，查原片		Taiwan

		ORS06465		Original glyph is cropped		殘字，摹待討論		Taiwan

		ORS06466		Original glyph is cropped		殘字，摹待討論		Taiwan

		ORS06470		Original glyph is cropped		殘字，摹待討論		Taiwan

		ORS06471		Original glyph is cropped		殘字，查原片		Taiwan

		ORS06472		keep		保留		Taiwan

		ORS06473		Original glyph is cropped		殘字，查原片		Taiwan

		ORS06474		keep		保留		Taiwan

		ORS06475		keep		保留		Taiwan

		ORS06476		Recheck original picture,keep?		看片子，保留		Taiwan

		ORS06484		Original glyph is cropped		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06501		keep		保留		Taiwan

		ORS06517		keep		保留		Taiwan

		ORS06522		keep		保留		Taiwan

		ORS06538		keep		保留		Taiwan

		ORS06541		keep		保留		Taiwan

		ORS06542		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06548		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06555		keep		保留		Taiwan

		ORS06556		keep		保留		Taiwan

		ORS06557		keep		保留		Taiwan

		ORS06558		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06563		keep		保留		Taiwan

		ORS06564		keep		保留		Taiwan

		ORS06566		keep		保留		Taiwan

		ORS06567		keep		保留		Taiwan

		ORS06586		keep		保留		Taiwan

		ORS06587		keep		保留		Taiwan

		ORS06588		keep		保留		Taiwan

		ORS06599		Original glyph is cropped		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06604		Original glyph is cropped		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06605		Original glyph is cropped		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06607		Original glyph is cropped		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06608		Original glyph is cropped		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06614		keep		保留		Taiwan

		ORS06617		keep		保留		Taiwan

		ORS06620		keep		保留		Taiwan

		ORS06621		keep		保留		Taiwan

		ORS06632		keep		保留		Taiwan

		ORS06636		Recheck original picture		查片子。隸定字待討論		Taiwan

		ORS06638		Recheck original picture		「缺右半邊人上有棍，待查」→(?)		Taiwan

		ORS06656		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06667		Modern cahracter need discussion		對應字：企(?)。「不從人，不可認定為企。未識字」→(?)		Taiwan

		ORS06693		Recheck original picture		「有人譯為京」→(×)		Taiwan

		ORS06694		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06696		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS06701		Recheck original picture		查片子		Taiwan

		ORS06705		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06708		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06720		insufficient context		字例太少		Taiwan

		ORS06737		Keep? Need discussion		為何刪除？		Taiwan

		ORS06745		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06751		the same with ORS6768		與P1027 T04385留一		Taiwan

		ORS06764		imitation glyph should be corrected		摹修，看片子		Taiwan

		ORS06776		Recheck original picture		釋為「比」或「从」看辭例		Taiwan

		ORS06777		Recheck original picture		釋為「比」或「从」看辭例		Taiwan

		ORS06778		Recheck original picture		釋為「比」或「从」看辭例		Taiwan

		ORS06787		Recheck original picture		看片子。「子的頭應為圓，不是方形」→(?)		Taiwan

		ORS06795		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS06796		Recheck original picture, deleted?		看片子。是否刪除?		Taiwan

		ORS06797		Recheck original picture, deleted?		看片子。是否刪除?		Taiwan

		ORS06828		Recheck original picture		看片子。「deter.不為十，應像廾。」→「廾」要更改，詳見p1037		Taiwan

		ORS06832		move to the back of ORS06826		接在 T03682之後		Taiwan

		ORS06833		move to the back of ORS06827		接在 T03682之後		Taiwan

		ORS06834		move to the back of ORS06828		接在 T03682之後		Taiwan

		ORS02133		Recheck original picture and need discussion		待查辭例及原件確認。		Taiwan

		ORS02147		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS02166		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02198		imitation glyph should be discussed		摹待討論。查原片。		Taiwan

		ORS02200		Recheck original picture and need discussion		查原件		Taiwan

		ORS02204		modern characters change to 「殳」		對應今字「几」改為「殳」		Taiwan

		ORS02205		modern characters change to 「殳」		對應今字「几」改為「殳」		Taiwan

		ORS02211		the same source with ORS02234		同ORS02234		Taiwan

		ORS02217		modern characters should be“（索殳）”		對應今字為(索殳)		Taiwan

		ORS02227		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02228		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02229		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02230		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02231		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02232		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02233		move to the back of ORS02203		與P315合併		Taiwan

		ORS02237		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02238		move to the back of ORS02221		與前P317合併		Taiwan

		ORS02239		move to the back of ORS02221		與前P317合併		Taiwan

		ORS02239		deleted, the same source with ORS02221				Taiwan

		ORS02240		move to the back of ORS02221		與前P317合併		Taiwan

		ORS02253		Don't change the original source ;move to the back of ORS02225		不更改原版;移ORS02225後		Taiwan

		ORS02258		radical should change to 止?		入「止 」部 (100年4月)		Taiwan

		ORS02259		Determ. is 「  」, according to SW radical should be 彡?		隸字？若是「      」說文放在「彡」部。隸訂字?		Taiwan

		ORS02286		deleted, the same source with ORS 2276;imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02298		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02312		Modern character need discussion, 又 or 攴or 戶?		戶部? 又部? 攴部?		Taiwan

		ORS02355		move to the back of ORS02009, radical 又(76) or 攴?		與P287 T01065合併,又or 攴部		Taiwan

		ORS02307		Deleted, the same with ORS02009		刪去與P287 T01065重複		Taiwan

		ORS02367		Deleted, the same with ORS02057		重ORS02057(G00927)		Taiwan

		ORS02369		deleted, the same source with ORS02055 (G00925)				Taiwan

		ORS02419		Recheck original picture and need discussion		查原片。摹修待討論		Taiwan

		ORS02450		move to the back of ORS02401 (G01196)		與前P344合		Taiwan

		ORS02451		move to the back of ORS02401 (G01196)		與前P344合		Taiwan

		ORS02452		move to the back of ORS02401 (G01196)				Taiwan

		ORS02453		move to the back of ORS02401 (G01196)				Taiwan

		ORS02553		move to the back of ORS02537		移至ORS02537後		Taiwan

		ORS02554		move to the back of ORS02537		移至ORS02537後		Taiwan

		ORS02555		move to the back of ORS02537		移至ORS02537後		Taiwan

		ORS02556		move to the back of ORS02537		移至ORS02537後		Taiwan

		ORS02557		Recheck original picture and need discussion		看辭例		Taiwan

		ORS02596		move to the back of ORS02581, sillimar glyph, deleted one?		與P369 T01284合併		Taiwan

		ORS02601		Modern characters is as備─丨		對應今字：備─丨		Taiwan

		ORS02617		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02636		Modern characters should be“毌”；SW radical should be changed to 「毌」		甲骨文編850號毌，應釋盾。(?)		Taiwan

		ORS02643		Recheck original picture and need discussion		查原片。隸訂字上方「宀」待討論。查辭例待討論		Taiwan

		ORS02651		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02655		deleted? Original glyph is cropped		若收與P377合。殘辭,可不收(?)		Taiwan

		ORS02686		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS02687		imitation glyph should be discussed		摹待討論		Taiwan

		ORS02705		move to the back of ORS02663		與P381合		Taiwan

		ORS02706		move to the back of ORS02663		與P381合		Taiwan

		ORS02707		move to the back of ORS02663		與P381合		Taiwan

		ORS02708		move to the back of ORS02663		與P381合		Taiwan

		ORS02709		deleted, the same source with ORS02663; move to the back of ORS02663		刪，與P381 G01277同		Taiwan

		ORS02712		deleted, Original glyph is cropped		圖殘，刪除		Taiwan

		ORS02713		move to the back of ORS02635		與P377相合		Taiwan

		ORS02714		move to the back of ORS02635		與P377相合		Taiwan

		ORS02715		move to the back of ORS02681		與前P384合		Taiwan

		ORS02719		move to the back of ORS02653(G01285);imitation glyph should be corrected				Taiwan

		ORS02720-2727		move to the back of ORS02653(G01285)		與前P379合		Taiwan

		ORS02724		Original source is the same with ORS02650		與ORS02650 (G01284)相同		Taiwan

		ORS02725		the same source with ORS02648		重ORS02648		Taiwan

		ORS02726		imitation glyph should be corrected; Modern character need discussion		摹修		Taiwan

		ORS02743		move to the back of ORS02702; the same source with ORS2702		與P387 T01309重複;對應今字待討論		Taiwan

		ORS02744		move to the back of ORS02700;Modern character need discussion		移ORS02700後;對應今字待討論		Taiwan

		ORS02758		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS02840		radical should be 肉,		肉部		Taiwan

		ORS02862		imitation glyph should be corrected		摹修。Determ要改，三點要寫出來		Taiwan

		ORS02993		move to the front of ORS02975; Determ should be corrected		「Determ待改，不是萑頭，應為雈」(?)		Taiwan

		ORS02995		Determ should be corrected		DETERM多了一橫		Taiwan

		ORS02998		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS02998		Determ should be corrected		「Determ待改，不是萑頭，應為雈」(?)		Taiwan

		ORS03003		move to the front of ORS02975		與P433 G01473合併		Taiwan

		ORS03179		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03198		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03200		imitation glyph should be corrected		摹修  		Taiwan

		ORS03201		imitation glyph should be corrected		摹修  		Taiwan

		ORS03208		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03209		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03210		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03211		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03231		imitation glyph should be corrected		摹修  
把从凡聲之鳳排在一起		Taiwan

		ORS03298		deleted one, the same with ORS3296		相同刪一		Taiwan

		ORS03303		deleted		刪，與P486 G01642同		Taiwan

		ORS03386		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS03398		deleted the note		a place name?		Taiwan

		ORS03471		deleted, the same source with ORS03472		和T01712相同，刪		Taiwan

		ORS03497		move to the back of ORS04064-4068, radical  should be discussed 歺or 虍				Taiwan

		ORS03498		ORS04064		與前P520 T01738合		Taiwan

		ORS03498		ORS04065		與前P520 T01738合		Taiwan

		ORS03498		ORS04066		與前P520 T01738合		Taiwan

		ORS03498		ORS04067		與前P520 T01738合		Taiwan

		ORS03498		ORS04068		與前P520 T01738合		Taiwan

		ORS03703		move to the back of ORS03661,		與P543合		Taiwan

		ORS03715		Modern character need discussion		討論對應今字:丰(?)		Taiwan

		ORS03716		Modern character need discussion		討論對應今字:丰(?)		Taiwan

		ORS03730		similar glyphs might be found in ORS03735		與P553 G01856同		Taiwan

		ORS03731		deleted, Original glyph is cropped		刪一，原片序號(?)		Taiwan

		ORS03774		Radical need discussion		與前「廾」部P237同		Taiwan

		ORS03857		deleted , the same glyph with G01914		與本頁G01914同		Taiwan

		ORS03919		deleted,similar glyphs might be found in ORS03920		選一		Taiwan

		ORS03920		deleted,similar glyphs might be found in ORS03920		選一		Taiwan

		ORS03924		move to the back of ORS03937, change the radical to 156「兮」		移至ORS03937後, 部首改為「兮」		Taiwan

		ORS03925		move to the back of ORS03937, change the radical to 156「兮」		移至ORS03937後, 部首改為「兮」		Taiwan

		ORS03926		move to the back of ORS03937, change the radical to 156「兮」		移至ORS03937後, 部首改為「兮」		Taiwan

		ORS03927		move to the back of ORS03918 (G01972)		與P581可合		Taiwan

		ORS03944		similar glyphs with ORS3943,  deleted one?		形同，刪一		Taiwan

		ORS04061		deleted, the same glyph with ORS0456 (T01989)		移至P602		Taiwan

		ORS04062		Radical should change to 口，move to the back of T00471		與P120 T00471同(口部)。摹又見P121  T00470		Taiwan

		ORS04069		move to the back of G01349		移至P124 G01349		Taiwan

		ORS04246		the same glyph with ORS4241, deleted one		與P634 T02074重複		Taiwan

		ORS04264		the same with ORS4261, deleted one		與P637 T02080重複		Taiwan

		ORS04345		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS04346		imitation glyph should be corrected		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04357		Recheck original picture and need discussion		查原片		Taiwan

		ORS04459		radical changed to 「會」;		移入「會」部		Taiwan

		ORS04390		the same with ORS 04347, deleted one		與前P649 T02120同		Taiwan

		ORS04390-4397		move to the back of ORS04360		爵與P649合併		Taiwan

		ORS04389		move to the back of ORS04360				Taiwan

		ORS04539		radical should be discussed		部首討論		Taiwan

		ORS04622		Recheck original picture and need discussion		摹待討論，查原片		Taiwan

		ORS04807		deleted, 		不要此形		Taiwan

		ORS04904		deleted otiose part of original source 		拓片切乾淨		Taiwan

		ORS05041		similar glyphs might be found in G02534		與P758 G02534同		Taiwan

		ORS05792		keep		保留		Taiwan

		ORS05866		keep		保留		Taiwan

		ORS05874		deleted, the same glyph with G02943		刪，與後P888 G02943重複		Taiwan

		ORS05880		Recheck original picture and need discussion		看拓片		Taiwan

		ORS05884		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05973		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS05974				字殘是否保留。摹待討論		Taiwan

		ORS06028		Original glyph is cropped, deleted?		查原片		Taiwan

		ORS06061		Modern characters 「肆」字？ 		是否用「肆」字？		Taiwan

		ORS06062		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS06081		Recheck original picture and need discussion		摹待討論。查原片		Taiwan

		ORS06143		modern characters is 和?		對應今字：和(?)		Taiwan

		ORS06145		deleted the note		「代表字，拿刀子割稻子。」→(?)		Taiwan

		ORS06146		modern characters is 和?		對應今字：和(?)		Taiwan

		ORS06149		Recheck original picture and need discussion		查原片，摹待討論		Taiwan

		ORS06289		Recheck original picture and need discussion		看片子		Taiwan

		ORS06292		Recheck original picture and need discussion		看片子。摹待討論		Taiwan

		ORS06340		Recheck original picture and need discussion		查片子		Taiwan

		ORS06341		Original glyph is cropped, deleted?		字殘，刪		Taiwan

		ORS06343		Recheck original picture and need discussion		查片子		Taiwan

		ORS06506		Recheck original picture and need discussion		看片子		Taiwan

		ORS06507		Recheck original picture and need discussion		看片子		Taiwan

		ORS06508		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06591		Recheck original picture and need discussion		看片子		Taiwan

		ORS06601		Original glyph is cropped, deleted?		字殘，摹待討論		Taiwan

		ORS06766		move to the front of radical 匕		與1024匕合併		Taiwan

		ORS06767		move to the front of radical 匕		與1024匕合併		Taiwan

		ORS06768		move to the front of radical 匕		與1024匕合併		Taiwan

		ORS06774		Recheck original picture and need discussion		釋為「比」或「从」看辭例		Taiwan

		ORS06775		Recheck original picture and need discussion		釋為「比」或「从」看辭例		Taiwan
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Part2

		ORS ID		English comments		Chinese comments		Source

		ORS06856		Recheck original picture 		看辭例		Taiwan

		ORS06872		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06913		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06914		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06915		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06916		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06917		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06918		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06919		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06920		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06921		Recheck original picture 		見與視是否應看辭例		Taiwan

		ORS06923		Original glyph is cropped, deleted?		字殘，收嗎？		Taiwan

		ORS06928		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06933		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06939		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS06949		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS06968		the same with P1059 T03821, deleted one		與前P1059 T03821重複		Taiwan

		ORS06972		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS06976		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS06979		comment is delete but the status is keep		查片子		Taiwan

		ORS07000		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07001		modern cahracter need to be cahnge		ㄠ"ㄦ"改→ㄠ"ㄗ"		Taiwan

		ORS07022		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS07029		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS07087		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07125		Recheck original picture		查是一個字或兩個字，是兩個字收		Taiwan

		ORS07128		the same with P1084 G03236		與前P1084 G03236合併		Taiwan

		ORS07156		keep?		保留		Taiwan

		ORS07178		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07187		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07199		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07208		source glyph should be modified		拓片切乾淨		Taiwan

		ORS07216		Recheck original picture		豕或犬，看例子		Taiwan

		ORS07291		source glyph should be modified		拓片切乾淨		Taiwan

		ORS07311		Recheck original picture		从口與从"  "是同一字嗎？討論		Taiwan

		ORS07318		source glyph should be modified		圖切乾淨		Taiwan

		ORS07319		Recheck original picture		說文非同形，不易分別		Taiwan

		ORS07324		imitation glyph should be corrected, keep		摹修，保留		Taiwan

		ORS07327		source glyph should be modified		切割圖版不當		Taiwan

		ORS07330		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07332		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07333		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07335		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07339		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07353		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07373		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07374		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS07382		source glyph should be modified		切乾淨 
(討論，尚有一批字要放入馬部，查字形清楚再放)		Taiwan

		ORS07404		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07432		keep		保留		Taiwan

		ORS07455		source glyph should be modified		圖切乾淨		Taiwan

		ORS07456		keep		收		Taiwan

		ORS07465		keep		保留		Taiwan

		ORS07528		keep		保留		Taiwan

		ORS07546		keep		保留		Taiwan

		ORS07548		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07555		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07556		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07569		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07577		source glyph should be modified		切乾淨 		Taiwan

		ORS07578		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07589		Original glyph is cropped		字殘		Taiwan

		ORS07593		the same with P1160 G03733, deleted one		與前P1160 G03733合併		Taiwan

		ORS07597		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07600		unified		歸併		Taiwan

		ORS07605		source picture is unclear		歸併		Taiwan

		ORS07606		imitation glyph should be corrected		摹修，歸併		Taiwan

		ORS07619		keep		保留		Taiwan

		ORS07621		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07654		source glyph should be modified		圖重切		Taiwan

		ORS07658		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07675		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS07686		Recheck original picture		共筆例		Taiwan

		ORS07696		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS07713		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07717		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07802		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07816		imitation glyph should be corrected		摹修，看片子		Taiwan

		ORS07826		deleted		不要		Taiwan

		ORS07965		Radical should not be change		不應放在水部		Taiwan

		ORS07967		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07976		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS07985		source glyph is not clear		圖版不清楚		Taiwan

		ORS07993		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08001		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS08010		Recheck original picture		查辭例		Taiwan

		ORS08013		keep		保留		Taiwan

		ORS08035		Radical need discussion, should not be		歸部？		Taiwan

		ORS08036		Radical need discussion, should not be		歸部？		Taiwan

		ORS08111		need discussion		下不从妻		Taiwan

		ORS08135		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS08139		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08143		keep		保留		Taiwan

		ORS08146		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08179		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS08205		keep		保留		Taiwan

		ORS08237		Recheck original picture 		看辭例		Taiwan

		ORS08238		Recheck original picture 		看辭例		Taiwan

		ORS08243		keep?		保留？		Taiwan

		ORS08255		Recheck original picture 		查片子		Taiwan

		ORS08261		keep		保留		Taiwan

		ORS08262		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08271		Recheck original picture		看片子，保留		Taiwan

		ORS08320		modern cahracter need discussion		女+矢+戎		Taiwan

		ORS08321		modern cahracter need discussion		女+矢+戎		Taiwan

		ORS08336		modern cahracter need discussion		女+戎？		Taiwan

		ORS08337		modern cahracter need discussion		女+戎？		Taiwan

		ORS08347		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS08354		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08422		keep		保留		Taiwan

		ORS08440		insufficient context		字形不全		Taiwan

		ORS08451		move to the back of ORS08391		不要，與P1277 G02035字形不同		Taiwan

		ORS08452		the same with P1277		與P1277合併		Taiwan

		ORS08456		move to the back of ORS08391		與P1277 G02037同		Taiwan

		ORS08457		move to the back of ORS08391		與P1277合併		Taiwan

		ORS08469		keep		保留		Taiwan

		ORS08506		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08568		source picture is unclear		看辭例鼎或甗？		Taiwan

		ORS08593		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS08726		Modern characters include an entry using invalid syntax (幺卂(奚))		與前P1314 T04836合併		Taiwan

		ORS08727		the same with P1314 T04836, deleted one		與前P1314 T04836合併		Taiwan

		ORS08759		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS08827		move to the back of ORS08819		與前P1334 G04007合併		Taiwan

		ORS08834		keep?		保留？		Taiwan

		ORS08835		keep?		保留？		Taiwan

		ORS08846		keep? The same with P1335		保留，與前P1335合併		Taiwan

		ORS08857		Modern characters include an entry using invalid syntax (女-喜)		見於前		Taiwan

		ORS08895		keep		保留		Taiwan

		ORS08900		Recheck original picture		看片子		Taiwan

		ORS08951		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS09023		the same with P1365 G00521, deleted one		與前P1365 G00521同		Taiwan

		ORS09024		the same with P1365 G00520, deleted one		與前P1365 G00520同		Taiwan

		ORS09025		the same with P1365 G00521, deleted one		與前P1365 G00521合併		Taiwan

		ORS09026		the same with P1365 G00522, deleted one		與前P1365 G00522合併		Taiwan

		ORS09027		the same with P1365 G00523, deleted one		與前P1365 G00523合併		Taiwan

		ORS09028		the same with P1365 G00522, deleted one		與前P1365 G00522同		Taiwan

		ORS09029		the same with P1365 G00521, deleted one		與前P1365 G00521合併		Taiwan

		ORS09102		not the same groupe with 五		不應該與「五」放在一起		Taiwan

		ORS09166		imitation glyph should be corrected		缺橫劃		Taiwan

		ORS09257		deleted one, the same source		G04112與G04114可留一個		Taiwan

		ORS09282		keep		保留		Taiwan

		ORS09285		Recheck original picture		查原片		Taiwan

		ORS09320		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS09332		need discussion		待討論		Taiwan

		ORS09362		need discussion		待討論		Taiwan

		ORS09364		need discussion		待討論		Taiwan

		ORS09367		need discussion		待討論		Taiwan

		ORS09375		deleted the note		說文不要		Taiwan

		ORS09510		need discussion		缺刻橫劃，討論		Taiwan

		ORS09511		need discussion		缺刻橫劃，討論		Taiwan

		ORS09533		need discussion		討論		Taiwan

		ORS09540		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS09548		need discussion		討論		Taiwan

		ORS09555		imitation glyph should be corrected		摹修		Taiwan

		ORS09559		the same with P1456		與P1455合併		Taiwan

		ORS09560		the same with P1456		與P1456合併		Taiwan
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